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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the
maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY). Product equipped with a dusk sensor.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture water,
vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with
fluorescent lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the
sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for
industrial purposes.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P5: Class I1. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P6: Use onlyindoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P10: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P11: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling / neutralising.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance:
We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive
2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht berschreiten: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an
ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfill.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren. Die Leuchte ist mit einem
Dammerungssensor ausgestattet.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von
Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbirmen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch mit
Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhdngig vom Typ der Leuchtstofflampe u deren
schnellerem Verschlei® kommen kann. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) kdnnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter
dem Einfluss starker elektromagnetischer Strungen kann s zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fir
den Industriegebrauch bestimmt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.
P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P4: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P5: Klasse Il Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung
verwendet wird.
P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P9: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P10: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.
P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhallich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitat-
serklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A, dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden
Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserklarung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par fa loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement 'éclairage suite au mouvement des objets
Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT). Produit équipé d'un capteur
crépusculaire.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est destiné a fonctionner
avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa
détérioration peut étre plus rapide. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la
10ne de ['influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. - Le produit n'est pas destiné
a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2eme classe. Produit ol la protection contre [a commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P6: Utiliser umquemen ta l'intérieur des locaux.

P7: Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union
douaniére.

P10: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P11: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
['environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, d la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de
conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées
de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kifk afbeelding, Max. toegelatene kracht van
sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG). Productis voorzien van een schemeringsensor.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht ,
vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED. Product kan
samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos)
kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het
product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van belasting,

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

PS: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Gebruiken alleen binnen.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P11: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings
verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring
is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le struzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. II prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO). Dispositivo dotato di sensore
crepuscolare.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore.

Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. I prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con
[awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne puo causare un‘usura pit veloce. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi
alterazioni nel funzionamento del prodotto. II prodotto non & destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P5: Classe Il Prodotto in cuifa protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con l'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P10: 11 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P11: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballagg da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazone.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com Kanlux
SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ €’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany technicne zastrzefone. Praed praystapieniem do montatu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroinosc. Schemat montaiu:
patre ilusiracie. Nie priekraciaC maksymalnej mocy obciazenia czujnika: patre ilusiracje. Preed pienwsym uiyciem na\eiy upewni(’ sie, 0 do
prawidrowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyréb mode byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy
jakosciowe energii okre<lone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewngtrz pomieszcze. Wyrob automatycznie zatacza | wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyrdb
posiada mozliwos¢ reguladji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN). Wyr6b wyposazony w czujnik zmierzchowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych Srodkow
ayszczacych. Nie zakrywad wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje itp. Wyréb montowac z dala od Zrodet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspdtpracy z Zaréwkami lub diodami LED. Wyrob moie rownie
wspdtpracowac ze Swietléwkami, z tym zastrzezeniem, e w zaleznosci od typu Swietléwek moze powodowac ich szybsze zuiycie.

Poruszajace sie abiekty (np. samochody) moga spowodowa przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania silnych zaktdcert
elektromagnetyznych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obcigienia.

P3: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami stafymi wigkszymi niz 12mm.

PS: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

PE: Stosowat tylko wewnatrz pomieszczeni.

P7: Mikroprzerwa pomieday stykami przekanika.

P8: Symbol oznacza motliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu  materiatu normalnie palnego.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P10: Wyr6b spetnia wymagania przepisdw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P11: Wyréb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zulytego sprzetu elekirycinego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych,
pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie mogg by¢ stkodliwe dla $rodowiska i 2drowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w siczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukgji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejsze instrukcji. Deklaracja zgodnosei CE:

Niniejszym KANLUX S.A. oéwiadcza, ze wyrdb jest zgodny 7 zasadnicymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EV. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urteny pro pouitf v domécnosti nebo k podobnému pouit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéie se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadét
pri vypnutém napajent. Je nutné dodrzet ostraitost, Schéma montze: vizlustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatizen Cidla: vizilustrace. Pred
prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnént a elektricke pripojent jsou spravn€ provedené. Vjrobek miize bt pripojen k takové napdject
sit, kterd spliiuje sandardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poufivat uvnitf mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujic se obekty. Virobek mé moznost nastavent
Casu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN). Vyrobek je vybaven soumrakowm cidlem.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provddét pri vypnutém napdjent. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistic prostfedky. Nezakryvat vjrobek.
Vijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vjrobek montovat daleko od tepelnjch

1droj. Vjrobek nenf urcen ksoucinosiszarovkam\’nebo diodami LED. Vyrobekmuze také spolupracovat se zarivkami, ale s tou vyhradou ie
poli piisobeni silnjich elektromagnetickjch rusw(h v\nvyrohekmuze reagovat tnestabiltou. Vijrobek nenf urcen pro priimyslové Gcely.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Sumdrni maximalni pfkon zatfzeni.

P3: Vjrobek splfiuje poZadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P4: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

PS5: Trida I1. Virobek, v némi ochranu pred Grazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje pouitd dvojf izolace anebo posflend
iolace.

P6: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P7: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P8: Symbol znamena moznost instalace a pouiivani wrobku v/na podkladu 2 norméiné hoflavého materialu.

P9: Prohldeni o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzem celnf unie.

P10: Wyrobek spliiuje pozadavky pfedpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P11: Virobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotnf prostred. Doporucujeme tidénf poobalovjch odpadkd.

P12: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wrabky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avi&st zracovavany,
utilisovany, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovanf pokyn tohoto ndvodu miiZe zapfitinit poZdr, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vaniklé ndsledkem nedodriovan pokynd tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA prohlasuje,
e vjrobek je v souladu se zdkladnimi pozadavky a jingmi pfislusnymi ustanovenimi naffzeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pfistupnd
webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urteny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristfpenim k montai sa oboznamte s nivodom. Monté by mala vykondvat patricne opravnend osoba.
VBetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montage: pozri obrdzky. Neprekracujte maximdine
zatatenie tidla: pozri obrazky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spranosti mechanického upevnenia a elektrickéfo prepojenia.
Vyirobok sa mde zapojit do elekirickej siete, ktord splfiapravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vnitri miestnosti. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Vijrobok mé moznost
reguldcie funktnej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER). Virobok je vybaveny simrakovjm senzorom.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri wpnutom napajant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemick tistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod.
Vijrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok je urceny na spoluprécu s Ziarovkami alebo diédami LED. Vjrobok méze spolupdsobit aj s
diarivkami's tm, fe 2dvisle na type Ziariviek mode sposobovat ich richlejSie opotrebovanie. Pohybujdce sa objekty (napr. voricla) moiu sposobit
nahodné spustenie cidla. V' priestore silného elektromagnetickeho rusenia mde byt prevadzka wrobku rusend. Virobok nie je urcenj na
priemyselné dcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Sthrnny maximalny vykon zatazenia.

P3: Wrobok spifia poziadavky Smernic Eur6pskej nie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P5: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvojite] alebo
spevnengj izolacie.

P6: Pouivat iba vinterieroch.

P7: Mikromedzera medzi releovimi kontaktmi.

P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vjrobku v/na podloi z materidlu normdlne horfavého.

P9: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na zemf colnej tinie.

P10: Vijrobok spifa poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P11: Virobok spiiia poZiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujl Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesnjm Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie z0dpovednot za nasledky vypljvajlce 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA tjmto
prehlasuje, Ze vyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj ingmi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU.

Deklardcia zhodnosti je dostupné v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasnélhatd hdztartdshan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgftashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Kerilje az érzékel6
maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladdsat: lasd: dbrdk. Az els hasindlat el6tt ellendrize a mechanikus roguités és az
elektromos dsszekdtés megfelel@sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kévetelményeknek megfeleld
dramhdldzathor. B
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgftast a mozgé objektumok hatdsdra. A termék
rendelkezik a miikodési idd (TIME) és er6 (EJ/NAP) szabalyozdsanak a lehetdségével. A termék sziirkiiletérzékelGvel felszerelt.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhet6. Tisztitds kizdrolag finom és szdrat textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvez6tlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. A terméket a
héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhaszndlhatd izzokkal vagy LED diédakkal. A termék fénycsdvekkel is haszndlhatd, azzal, hogy a
fénycsd tipustdl fliggBen a fényesd gyorsabb elhasinalodasat okozhatja. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az énékeldt véletlendl is
aktivlhatjdk. Eris elektromdgneses eltérések hatdsdra a termék miikodéseben is zavarok [éphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges festiltség, frekvencia.
P2: Amegterhelés dsszesftett maximdlis teljesitménye.
P3: Atermék megfelel az Eurpai Unis irdnyelvek kévetelményeinek.
P4: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P5: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvett szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.
P6: Csak beltéri haszndlatra.
P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
PS £z stimbolum aztjelent, hogy a termék szerelhet a normalis koruiményekben gyilékony alapon.
P10: A termek megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd elGirdsok kovet e\menyemek
P11: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki elGirdsok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien atist asdgra és a kmyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.
P12: E1a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(itésének a srikségességét. fgy megjeldlt ttermékek a
birség kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi karvesze\yeve\ jarhat. Tovabbi
mformamo a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen ttmutatd figyelmen kivil
hagydsénak az eredményeiért. CE megfelelGségi nyilatkozat: A KANLUX SA kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvet6
kdvetelményeinek valamint egyéh megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldsegi nyilatkozat elektronikus formaban hozzaférhett a www.kanlux-
.com weboldalon.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospoddrii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfja mare. Schematicd mon a|u|u\ a se vedea lustratii. A nu se
depdsi puterea maxima de incércare a senzorului: a se vedea flustratii. inainte de prima utilizare, asigurafi-vé c& o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectatla retea, care sa (orespundasandarde\ordetahlaedeﬂmte de legislaia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Dispoxitiv aprinde i stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in migcare. Produsul are capacitatea de a
controla timpului de operare (TIME) i sensibilitatii (NOAPTE / ZI). Produsul este echipat cu senzor crepuscular.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Anu se acoperd produsul.
Nu se utilizeazd produsulintr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji,
etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-url. Produsul poate lucra de
asemenea cu lampi fluorescente, cu condifia ca, Tn funciie de tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte in
miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actjunea de interferen(d puternicd electromagnet-
ice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

PS5: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau Tntrita.
P6: Utilizatj numaifn interiorul.

P7: Mocropauzd printre contactele releului.

P8: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P10: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile n Marea Britanie. (UK).

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdfenia §i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P12: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sancfiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsur, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual.

Declarafja de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd ceringele esenfiale i alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU. Dedlaratja de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.



Montazo naredite pri izkljuenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne
moti obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima moZnost
regulacije tasa dela (TIME) in obCutljivosti (NOC/DAN). lzdelek opremljen s senzorjem mraka.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elekironske mreZe. Za ciSenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, viaga, vibracije itd. Proizvod montirati dalet od iavirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami.
Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zarnic), lahko povzrofi hitrejSe izrabljanje Zarnic. Gibajodi se
objekt (npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagnetiénih motnjah, pride lahko do
motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industriiski uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Sumaritna maksimalna mot obremenitve.

P3: Proivod je v skladu s pogoi direktive Evropske Unije (EU).

P4: Zascita pred trdimi telesi o velikostivedji kot 12mm.

PS: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnowne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.
P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P12: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiSta, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE: Kanlux izjavija, da je
proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlochami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v elektronski
obliki na internetni strani: www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHWE / U3NON3BAHE

TIpOAYKT NPEAHa3HaYeH 32 13N03BaHe B AOMALLIHY CTONAHCTBA 1 06U NPeaHasHaueHKe.

MOHTAX

Texueckyt npoMeH# 3anasenn. peau MOHTaX Aa Ce npoyerere MHCTPyKMTa. MokTax (1efBa Aa e U3BbPLLEH O MMLe NpUTeXaBaLlo
CBOTBRTHY paspeLlenns. Beako AeficTaine 4a ce U3BbPLIBA NPV U3KNI04LHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce MpeANpUeeNe CieLyanHit pyKiL.
(xema Ha MOHTaX: BIX WnycTpauuy. [la He ce Npesiiuasa MaK(ManHara MOWHOCT Ha HATOBAPBAHE Ha (BH30Pa: BUX wAtocTpamut. Mpeau
NbPBa yNOTPEda yBepeTe (e, Ue MEXaHUHHOTO MOHTUDaHe U enexTpieckata Bpb3Ka Ca NPaBuAHM. MIPOAYKTBT MoXe A3 ObAe BKTIOUeH KbM
e/1eKTpUYeCKaTa MPeXa, KOST0 01r0BapS Ha (TaHapT 3 Ka4eCTBO Ha eHeprisTa ONpeeneHit T 3aKOHOAATENCTBoTO.
OYHKUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce n3non3ga NpogyKta BIPe B NoMelLieHvsTa. PoayKTa aBTOMATUYHO BKNK0UBA U M3KNIUBA OCBETAEHHETO N0 BANSHUE Ha ABIXELW Ce
06ext. YCTpoiicTBOTO UMa Bb3MOXHOCT A3 KOHTPOAMPa BpeMeTo Ha Aeiictue (TIME) i Ha uyscrauTenwoctra (HOLL/EH). Mpoaykmst e
060pyaBaH CbC CeH30D 3 3pay.

MPEMNOPBKIN 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBALINA

Korcepaauys 4a ce 3BbpLIBA NPK U3KAIO4EHO 3aXpaHBaHe. [la e N0uvCTBa (amo C ALAMKATHI M CyXM ThKaHM. [1a He Ce 13n0n38aT XuMMYecki
nouncTBaLLyt npenapari. Ja He ce 3akpusa NPogykra. [la He ce M3n0/38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HEBAArONPHUSTHI aTMOCOepHI
YCM0BUS, K3TO MPaX, BOAA, BAara, BIOpaLy v Ap. MowTupaiire yTpoifcTaoro 4aney or M3TOUHILY Ha TONAMH. YCTOVACTBO, NPeHasHaueHo
38 W3n0A3BaHe ¢ kpywkw wnn guogu LED. YCTpoiicteoro Moxe ga pabomt C NYMMHeCLEHTHU MaMnk, 0baye B 3aBUCAMOCT OT BIIA Ha
JYMUHECLIEHTHYTE NaMNM MOXe A3 IPEAV3BUKA TAXHO N0-6bP30 U3TOLLABaHe. JBitKelLy ce 0beKTM (HANpUMeD KOMM) MOraT A3 NPUUNHAT
1y4aliHO aKTMBUPaHE Ha CeH3opa. Mg 4MCTBUETO HA CUTH e1eKTPOMATHHTHH CMyLLIEHWS MOTaT fa Ce MOSIBU HaNpeKbCBaHe Ha pabota Ha
yIpoiACTBOTO. MPOAYKTBT He € NPeAHa3HaYeH 33 NPOMMLLIEHN Lenn.

OBACHEHWME HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexente, yectora.

P2: Mak/manHa 061Lia MOWHOCT Ha HATOBapBaHe.

P3: MpogykTbT € B cborgerctaite ¢ Jupektusure Ha Esponedickust Cuio3 (EC).

P4: 3awwa cpeLy T8bPAY Tena ronemit Hag 12um.

PS: Knaca II. MpogykT, B KoifTo 3a 3alyura cpeLly T0KOB YAap OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHaTA U30MaLYA, NPUAOXeH ABOVHA WM NOAANEHa
VIR

P6: 113n0n3Baiie amo BLIDE B NOMELICHNSTA.

P7: MukponpeKbCBaHe Mexay KOHTaKIuTe Ha penero.

P8: CuMBOLT 03Ha4aBa BL3VIOXHOCT 33 MHCTAAMPAHE Y U3N0N3BaHE Ha NPOAYKTA B/BLPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaNHM MaTepHan.
P9: CeprduaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/1aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLISTA € 000PeHuUTe CTaHAAPTM Ha TepUTOpUSTa Ha
Muthnueckis Cbio3.

P10: TpoZyKTBT 0TTOBAPA Ha M3UCKBAHIATA Ha pa3nopeouTe, AeiicTBaly BbB Bennkobputanus (UK).

P11: MpoAyKTbT 0TrOBAPS Ha M3MCKBAHWSTA HA TEXHYECKWTE PETNaMEHTH, NPUNOXUMH B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

a3 yucrorara u okoAHaTa cpega. MpenopbuBame PasaensHe Ha oTagbLUITE oT ONakoBKUTe.

P12: ToBa 03HaueHie N0Ka3Ba HEODXOZMMOCTTA OT Pa3fento Cbbupae Ha OTNagbLM OT eNeKTpUYecKo I enekTpoHHO 060pyABaHe.
HasHauet 0 1031 Ha4uH NPOAYKTY, NOA 3annaxa of Moba He MOXeTe fa U3XBBPASTE B K0da 33 0BUKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyrit
oTnagbLy. Te3 MPOAYKTYA MOFaT 42 bAaT BPEAHH 33 0KONHATa CPEAA 1 HOBELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyKAAsT OT Cnewytantin Gopmyt Ha 0bpaborka
/ 0n0A30TBOpABAHE / peLyIKkMpaHe / 06e3BpexgaHe.

OMEHTAPW / NPEANTIOXXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKkuTe Ha Tasit MHCTYKLMA MOXE Aa A0BeE Hanp. 40 NOXap, NONapeHe, enexTpuIecki WOk, Gu3nueck Tpami i
APyt MATepUanHt W HematepuanHi Weru. JombAHITeNHa WHOOMALWA 33 MPOAYKI Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxewite Ha:
www_kanlux.com

Kanlux SA He Hoc 0TTOBOPHOCT 38 NOCTEACTBISTA NPOU3THYALLY OT HeCMa3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasn uHcTpykums. CE Jexnapauus 3a
cooTercrue: C Hactowworo Kanlux AL Aeknapypa, e NPOAYKTLT OTT0BAPA Ha ChLIECTBEHHTE U3NCKBAHIS 1 APYTY CbOTBETHY Pa3Nopesdl Ha
[vpexvsa 2014/53/EU. [lexnapauys 3a CbOTBETCTBYE € Ha Pa3NON0XeHUe B eneKTpOHeH (OpMAT Ha MHTepHeT caifT: www.kanlux.com

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHWUE

V135enve npeHasHaueHo 41 NpMeHeHNs B JOMaLHeM X37iiCTBe 1 414 06LLET0 ynoTpe6aeHNs.

YCTAHOBKA

TexHuuecke v3MeHeHs 3acekpeyeHbl. Mpexge, Yew NpUCTyMiTb K YCTaHOBKe, Cedyet Mo3HakoMTCA C MHCTpyKLYel. M3aenue JOMXHO
33MOHTVPOBATb MU0 C COOTBETCTBYOMMM NPaBamK. Baueckvie AeiicTBUa Cieayer MPOBOAMTL Nt BbIKAIOYEHHOM MuTakuy. Cnegyer
€0b710ZaT 0COBYH0 OCTOPOXHOCTB. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb WANKOCTALMIO. He NPeBbiLLaTb MAKCHMANEHOI MOLLHOCTI HArpy3KH faTuuKa:
CMOTPETs WAMIoCTpALMO. Tleped nepBbiM ynoTpe6neHHeM U34eTus Cledyer NPOBEPUTb MeXaHUYeCkoe KpeneHie W 3nekTpuyeckoe
COevHeHve. V13genne MOXeT bbiTb NPUCOBANHEHO K NUTAIOLLEH CETH, KOTOPas UCTIOHAET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbI 3HEPTUM, YTBEpXAeHHbIE
npaBow.

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13aenvie MDUMEHSETCA BHYTD MOMelLieHit. V34envie aBTOMATHYECk BKIOUET W BLIKNKOUAET OCBELIEHYIE MO BAVAHUEM ABIXYLIXCA
00bexToB. V3genue uvieer BOMOXHOCT perynuposatb Bpems caoero Aeiiceus (TIME) i uyrkocu (HOUb/AEHD). Mpogykr ocHauew
JAT4HKOM CyMepeK.

COBETbI MO 3KCN/IYATALWW / KOHCEPBALLNA

Kotcepauyio NpoBOAWTL MPW BbIKNIOUEHHOM MTaHW. UUCTUTL MCKTIOUMTENbHO AENUKaTHBIMI W CyXiMM TKaHAMW. He nMpumensT
XAMUHECKIX YNCTALLMX CPeACTB. He 3aKpbiBatb U3genvie. He MDUMEHSTL U3genHe B MecTax C HeBbIrOAHbIMY YIOBIAMI OKDYXeHUS, Hanp.
NbiAb, BOA3, BAAXHOCTb, BIODALH 1 T.4. V13Aenite Creyer MOHTMPOBaTb BAANK OT UCTOUHHKOB Tenna. M13aenue npesHasHayeHo Ang paborel
€ namnoukaun i guogamu LED. M3genvie Moxer pabotatb Takxe C NIOMUHECLEHTHbIMI NaMnamk, C OGHUM TOAbKO YCloBMeM: B
33BUCAMOCTH OT TUM MaMMbl MOXET Bbi3BaTb UX ObICTPOR U3PACKOR0BaHHe. [BUTaioLMecs 0BbeKTbI (HANp. MaLWHbI) MOMYT Bbi3BaTb
CyYaiiHyi0 aKTVBU3ALMIO AAT4NKa. B chepe AeidCTBUA CAMbHbIX JNEKTPOMATHUTHbIX MOMeX MOTYT BbiCTyNaTb nepebom pabotbl u3genns.
13enve He npeAHasHaueHo A9 NPOMBILLAEHHbIX Lieneid. .

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMUHanbHoe, yaciora.

P2: CyMMapHas MakCUManbHas MOLIHOCT Harpy3kit.

P3: V3genue sbinonxser 1pebosanys [upexrsa Eponelickoro Coto3a (EC).

P4: 3aupma o7 NPOHUKHOBEHUA NPEAMETOB BenuuMHOl bonee 12w,

PS: Il Knacc. B AaHHOM V341K 3aLMTHYIO GYHKLMHO OT MOPAXEHIA 3NeKTPUUECKIIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI 3079, MCMONHAET Takxe
npyMeHeHHas 4BO/HAA WK YCUMeHHaS 30U,

P6: TTpuMeHST TO/1bKO BHYTPH NOMELLIHIT.

P7: MuKkponpopbIs Mexgy CMblukami pene.

P8: CMMBOA 0003HaUaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM 1 UCTIONb30BAHIA U3LENVS B/Ha OCHOBAHMI U3 0BbIYHOTO CTOPAEMOTO MaTepiana.

P9: CepTuduKar CooTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLLMI COOTBETCTBIE KaueCTBa MPOAYKLIY C yTBEPXAEHHbIMI CTaHAIPTAMY Ha
TeppUTOPUY TaMOXEHHOTO COI03a.

P10: MpogykT cootBercrayeT TpeboBaHMAM AeicTByoluvx B Bennkobputaiu (UK) cranaapram.

P11: ToBap COOTBETCTBYeT TPebOBAHNAM AICTBYIOWIAX B YKDaNHE TeXHUUECKIX PeraMeHToB.

SALLMTA OKPYXXAIOLLIEW CPEADI

3a601bTech 0 UWICTOTe 1 OKpyXatoLLeli cpege. PeKoMeHayem CopTMPOBKY 0T6POCOB.

P12: laHHoe 0003HaueHve ykablBaeT Ha HEOOXOMMOCTb CENEKLOHHOTO C60pa MCMOAb30BAHHbIX SNEKTPUYLCKUX U 3NEKTPOHNYECKIX
NpU6OPOB AoMALIHero 061X0Aa. PasvedeHHble Taki 06pa3oM U3ATMS HENb3A BbIKILALIBATL C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO TPO3UT
Ww1pad. [laHHble U34enns MOTYT ObiTb ONACHbI A1A OKDYXAIOWEH CPegbl 1 413 340POBbA NioAel, OH Tpebyior neuanbHoi Gopbl
nepepaboTky / BOCCTaHOBAEHIS / PeLKMHTa / 0be3BPeX/IBaHUA.

MPUMEYAHWA / YKASAHNA

HecobniogeHie AaHHOI MHCTPYKLMY MOXET NPUBECTI, HanpuMep, K TI0Xapak, 0XOram, MOPAKEHHEM eKTPUUECKUM TOKOM, a Takxe K
APYTVM MATEPUaNbHBIM W HEMATEPUaTbHbIM YObITkaM. JONOAHUTENbHS MHOOPMALAS Ha TeMy T0BaPOB Mapkit Kanlux S0CTynHa Ha caifte:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNACTBIS, BbI3BaHHBIE B CBA3W € HECODIOZEHYEM NDeATICaHIA AaHHOI MHCTpYKLN
Jleknapavws coorsetcais CE: Kanlux SA coobuuger, 4To u3enue oTBeuaer 0CHOBHbIM TPEO0BAHHAM I COOTBETCTBYET MHbIM NI0CTHOBAEHMAM
Anpektubl 2014/53/EU. leknapaus cooTBeTcBns A0CTYNHa B 3NeKTPOHHOI BEPCMY Ha caiire GpMbI: www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npyi3HaveHwit 414 3aCT0CyBaHHS Y JOMaLUHBOMY FOCNOAAPCTB! | 3arabHOTO NpU3HaUeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3uiHM BUMAraloT 3roAM BUDOBHYKA. lepes MOUaTKOM MOHTAXy HEOOXIgHO 03HallomuTucs 3 THCTpYKLieto. MotTax noBuHeH
BIIKOHYBATUCA 0C0BOK 3 BIAMOBIAHMMU KoMNeTeHLisi. Bci onepaLyi NoBUHHI NPOBORITUCA MPH BIZIMKHEHOMY XuBAEHHI. HeobxigHo by
0C06MB0 0bepexHiM. (xemMa MOHTaXy: AB. iniocTpaLito. He nepeBuLyBaTH MAK(MMANbHOT NOTYXHOCTI HABAHTAXEHHA AaT4MKa: AVB.
infocrpajito. Mepes nepuum BUKOPUCTaHHAM HeODXIAHO NepeKOHaTUCS, IO MeXaHiuHWii MOHTaX | eneTpuyHe NigknoueHHs 3aiiicHeri
NPaBWNbHO. BUpib MOXHA BKMIOYATM Y MepeXy XWBNeHHs, WO BIANOBiLae CTaHZapraM WOAO eHepri, BU3HaueHuM BIGNOBIGHUM
33K0HOAABLTBOM.

OYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPNCTUKA

Bupib BUKODUCTOBYETCA BCePeAHi NPUMILLEHb. BUDIO aBTOMATMUHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITMEHHS BHACNIOK PyXy 06'ekTis. Y BUpo6I
peani3oBana MOXBICT AOBINLHOTO perynioBarHa yacy pobort (TIME) ta uyrusoci (HIU/AEHb). TpogykT 0CHalLeyit ATHMKOM CyTIHKIB.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA

067yroByBaHHA NPOBOAATIA MMLIE NP BUMKHEHOMY X/BAEHHI. HNCTITH ALLe M'SKOI0 Ta CyX0t0 TKaHUHOI. He BUKOPYUCTOBYBaTH XiMiUHMX
330618 YiLLeHHS. He HakpuBsaTh BUPO6Y. BUpib 3ab0pOHeHO BIKOPUCTOBYBATH Y MiCUsX 3 LIKIAAMBUMM YMOBAMY, Hanp., A, 6pyA, BOAS,
B0A0r, BibpaLii Towo. Bupio crig BCTaHoBMKOBAT Ha BifgaNi BiA AXepen Tenna. Y BUPOOI BUKOPUCTOBYHTHCA AaMNOUK abo giogu LED. Y
BIPOOI MOXYTb TaKOX BUKOPUCTOBYBATACA MHOMIHECLEHTHI MMM, 3 THM 3aCTEPEKEHHAM, WO B 3aNeXHOCTI Bifj TMMy NaMn MOXAMBIT ixHild
cKopiumit 3HOC. Pyxomi 06kt (Hanp., aBTOMOGIN) MOXYTb CMPUUMHITM BUNAZKOBE CMPALLIOBAHHA AdTunka. B obnacti Aii CunbHix
©N1eKTPOMarHiTHYX NepewLKOZ MOXyTb BUHYKATH Nepe6oi y pobori Bupoby. Bipi6 He npusHaueHwit 4ns npomucnoitx Lineft.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yaciora.

P2: 3aranbHa MAKCUManbHa NOTYKHICTb HaBaHTAXeHHS.

P3: Bupit signosigac Bumoram Jupexis €spocoioy (€C).

P4 3axuCT Big NPOHVKHEHHS TBeDAUX NPEAMETiB POSMIDOM binbLuM, HiX 121M.

PS: Knac I1. Bupi6, y skomy Ans 3axcTy Bijj YPaXeHHA eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 1301911, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHa 360

NOCUNEHa 13011,
P6: BUKOPHCTOBYETBCS ML BCEPLAVHI NPUMILLEHD.

EXTERNO MW

P7: MikponpoMiXoK MiX KOHTaKTamu pene.

P8: (MMBOA 03H3UaE, L0 BUPIO MOXHA BCTAHOBAKOBATY Ta €XCTAYaTYBATH Ha MOBEPXHI 3 HOPMANbHYMM NaAPAMETPAMIt 3aiiMaHHS.

P9: Cepdikat BiANOBIAHOCTI, 4O NIATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpiT
MuTHOrO COK03y.

P10: Toap BiANOBIAAE BIMOraM HOPMATUBHYX JOKYMEHTIB, LL{0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepUTOpIT Bennkobputanii.

P11: TpoAyKLiiA BIAMOBIAAE BUMOraM TEXHIUHUX PernamenTis, Wwo AitoTb B YKpaiHi

3AXWCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiiecs Npo YUCToTy i 30BHILLIHE Cepef0BHLE. PeKOMEHAYETHCA POSAINATH BILXOAN.

P12 Lle nO3HAUeHHS BKA3yE Ha HEOOXIAHICT PO3RINSTM BUKOPHUCTaHE eNeKTpUUHe Ta eNeKTPOHHE 06A3fHaHHA. Bupobu 3 Takn
1103Ha4eHHAM 3a60POHEHO BUKUAATY 0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 IHLMMM BIZXOAAMM N 3arpo30i0 WwTpady. Taki BUPO6U MOXYTb CIPUYMHATH
LUKOAY HABKOMMILHBOMY Ce0BULLY | 340POB'I0 NKOANHY, Lii BUpobU noTpebyiors cnewianbHoi Gopwu nepepobki / perexepai /
3HEWKOLXEHHS.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HegorpuMarHs pekomengaLiid JaHoi IHCTDYKLIT MOXe CNPUUMHITA, Hanp., NOXEXY, ONiKM, YPAXeHHS eneKTpuyHiM CTpyMOM, Tinecki
TPaBMit Ta 3aBAATH iHWOT MaTepianbHOT | HemaTepianbHoT WKoaw. [loAaTkosy iHOOPMALH LOA0 NPOAYKTiB TOproBoi Mapkyt Kanlux MoxHa
QTPUMaTH Ha BeO-CTopiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCT 33 HACNAKM HeAOTPUMAKHS AaHOT HCTpyKui. Jeknapauis Bignosighoai CE: CnpasxHim Kanlux SA
33975, O BUPI0 BANOBAAE OCHOBHYM BUMOTaM Ta IHLUIMM BIZMOBIZHUM NOAOXEHHAM AnpekTusi 2014/53/EU.
[lexnapaito npo BignosigHicTb po3MilLeHo B enekTpORHili GopMi Ha Beb-caifri: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziorék
iliustracijas. Negalima perZengti sensoriaus maksimalios apkrovos: Zidrék liustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai [jungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidfia
reguliuoti veikimo laiky (TIME) ir jautrumg (NAKTIS/DIENA). Produktas su pritaikytu prieblandos jutikliu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bafi atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir
pan. Gamin; reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis i diodais. Gaminys taip pat gali
bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau susidévéti. Judantys objektai (pvz.

automobiliai) gali sukelti atsitiktin] sensoriaus aktyvinimg. Dideliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bafi
sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P5: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
jzoliacija.

P6: Vartoti tik patalpy viduje.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas i naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P10: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P11: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin panaudojimg.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir

N

220-240V~
50Hz

L

nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: wwiw.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybés
ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX SA patvirtina, kad
gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine
forma adresu: www.kanlux.com.

* LUX SENS TIME
W . 3 + 12min 10s
IZMANTOJUMS / LIETOSANA .
Izstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojuman. 6min 30s
MONTAZA .
Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas 300 30 3min 90s
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo
sensora piepli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska @
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. — = QQ max #*x_AC
FUNKCIONALAS IPASIBAS @y HORIONIAL | Ty VERTOL | < 8 | 105 i i
Izstradajums jalieto telpu ieka. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu  ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir
fespeja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA). Produkts apgadats ar mijkresfa deveju
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekus.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. dens. mitrums. vibracijas un ¢>(
[idz. Izstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. lzstradajums ir paredzets darbam ar spuldzém un diodem LED. lzstradajums var arf
sadarboties ar spuldzem. ar nosacjumu. ka atkarigi no spuldiu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) c
var izraistt nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elekiromagnetisku traucgjumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba. @0
Izstradajums nav paredzets rapniecibai. L ~
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA )
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Kopiga maksimala piepiles jauda. —
P3: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkivu prasbam (ES).
P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. 360°
P5: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija. max 16m
P6: Lietot tikai telpu iekSa.
P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P8: Simbols nozimé, ka ir iespeja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.
P9: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem. O ] m 2 -
P10: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam. ] S gt
P11: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam. = 1200W %‘ 300W | SCLIELE 300W %’ 300W
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaiigi videi un cilveku
vesellbal, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizeSana.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies Sis instrukcijas noradrjumu neievérosanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju
KANLUX SA apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas
deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgdsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Gletada anduri maksimaalset vimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus
energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust
reguleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (O0/PAEV). Toode on varustatud hdmaraanduriga
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Hooldus to6sid sooritada valjallitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna t66tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vdimalikult kaugele. Seade on ette nahtud koostooks LED pirnidega voi
dioodidega. Seade vdib teha koostddd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimusega, et sbltuvalt sellest mis tiidipi
luminofoorvalgustiga on tegemist, véib pohjendada nende kiiremad kulumist. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad phjustada anduri
juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja hdired vdib esineda seadme 60 puuduslikus.
Toode e ole ette nahtus todstuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P5: Il Klass. Seade, kus kaitset elekiriligi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Mdrgistatud stimbol tahendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/l, mis on normaalsest pélevast materialist.

P9: Vastavustunnistus, mis tBendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P10: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P11: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P12: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. CE
vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX SA kinnitab, et toode vastab p@hinduetele ja teistele asjakohastele stetele direkiiivile
2014/53/EU. Vastavustunnistus on kdttesaadav elekiroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com



